
Instrukcje bezpieczeństwa użytkowania
Lokalizator GPS 4G z funkcją SOS i wiadomości głosowych

Niniejsze instrukcje bezpieczeństwa przygotowano zgodnie z wymaganiami GPSR (UE) dla urządzenia
elektronicznego przeznaczonego do lokalizacji osób oraz przesyłania alarmów i komunikatów
głosowych. Przed pierwszym użyciem należy dokładnie przeczytać całość instrukcji i zachować ją do
późniejszego wykorzystania.

1. Przeznaczenie produktu

Urządzenie jest przeznaczone do lokalizacji w czasie rzeczywistym oraz do wysyłania sygnałów
alarmowych SOS i wiadomości głosowych. Produkt może być używany wyłącznie zgodnie z
przeznaczeniem, w szczególności do zastosowań związanych z bezpieczeństwem osobistym i opieką.

Urządzenie nie jest zabawką. Każde inne użycie niż przewidziane może prowadzić do zagrożeń dla
zdrowia, uszkodzenia produktu lub naruszenia obowiązujących przepisów prawa.

2. Ograniczenia użytkowania

Produkt nie zastępuje bezpośredniego nadzoru nad dziećmi, osobami starszymi ani osobami
wymagającymi opieki.
Funkcja lokalizacji i alarmów zależy od dostępności sygnału GPS oraz sieci komórkowej.
Urządzenie nie zapewnia połączenia alarmowego z publicznymi służbami ratunkowymi.
Nie należy polegać wyłącznie na produkcie w sytuacjach zagrożenia życia.
Użytkowanie do śledzenia osób bez ich wiedzy lub bez wymaganej podstawy prawnej może być
zabronione.

3. Bezpieczeństwo użytkowników

Produkt powinien być używany wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej, jeżeli korzystają z
niego dzieci lub osoby o ograniczonych możliwościach fizycznych, sensorycznych albo
poznawczych.
Należy poinstruować użytkownika końcowego, jak poprawnie korzystać z przycisku SOS oraz
funkcji głosowych.
Nie należy umieszczać urządzenia w sposób utrudniający oddychanie, poruszanie się lub
codzienne funkcjonowanie użytkownika.
Akcesoria, pasek i etui należy stosować tak, aby nie powodowały ucisku, otarć ani ryzyka
zaczepienia o inne przedmioty.

4. Zagrożenie zadławieniem i połknięciem

Produkt oraz jego akcesoria mogą zawierać małe elementy. Należy przechowywać urządzenie, przewód
ładujący i akcesoria poza zasięgiem małych dzieci. Nie wolno dopuszczać do zabawy produktem ani
jego częściami.

5. Bezpieczeństwo elektryczne



Do ładowania należy używać wyłącznie odpowiedniego źródła zasilania USB 5 V oraz
kompatybilnego przewodu ładującego dostarczonego z urządzeniem lub równoważnego,
przeznaczonego do tego modelu.
Przed użyciem należy sprawdzić, czy urządzenie i przewód ładujący nie są uszkodzone.
Nie używać produktu, jeśli obudowa, przewód, złącza lub styki ładowania są uszkodzone.
Nie podłączać ani nie odłączać urządzenia mokrymi rękami.
Ładowarkę i przewód należy chronić przed wilgocią, wodą i nadmiernym zabrudzeniem.
Podczas odłączania należy ciągnąć za wtyk, a nie za przewód.

6. Bezpieczne ładowanie

Przed pierwszym użyciem urządzenie należy w pełni naładować.
Ładować wyłącznie na stabilnej, suchej i niepalnej powierzchni.
Nie przykrywać urządzenia podczas ładowania.
Magnetyczny przewód ładujący nie powinien stykać się z metalowymi przedmiotami podczas
podłączenia do zasilania, ponieważ może to spowodować zwarcie i przegrzanie.
Nie pozostawiać urządzenia podłączonego do ładowania bez potrzeby przez długi czas.
W przypadku nadmiernego nagrzewania, nietypowego zapachu, dymu lub odkształcenia należy
natychmiast odłączyć zasilanie i zaprzestać używania produktu.

7. Bezpieczeństwo akumulatora

Urządzenie zawiera wbudowany akumulator litowo-jonowy.

Nie otwierać, nie rozbierać, nie zgniatać i nie przekłuwać urządzenia.
Nie wrzucać produktu do ognia i nie wystawiać na działanie wysokiej temperatury.
Nie pozostawiać urządzenia w nagrzanym samochodzie ani w bezpośrednim świetle słonecznym.
Nie próbować samodzielnie wymieniać akumulatora.
W przypadku wycieku, przegrzania lub uszkodzenia mechanicznego należy przerwać
użytkowanie i unikać kontaktu zawartości akumulatora ze skórą oraz oczami.
W razie kontaktu substancji z akumulatora ze skórą lub oczami należy natychmiast przemyć dużą
ilością wody i skonsultować się z lekarzem.
Jeżeli istnieje podejrzenie połknięcia elementu urządzenia lub kontaktu wewnętrznego z
akumulatorem, należy bezzwłocznie skorzystać z pomocy medycznej.

8. Warunki użytkowania i przechowywania
Urządzenie należy użytkować wyłącznie w zakresie warunków środowiskowych przewidzianych
dla elektroniki przenośnej.
Chronić produkt przed skrajnymi temperaturami, silną wilgocią, długotrwałym nasłonecznieniem
oraz intensywnym zapyleniem.
Nie zanurzać urządzenia w wodzie.
Jeżeli produkt został zamoczony, nie ładować go do momentu całkowitego wyschnięcia i
sprawdzenia stanu urządzenia.
Podczas dłuższego nieużywania należy wyłączyć urządzenie i przechowywać je w suchym
miejscu, poza zasięgiem dzieci.

9. Odporność na wodę

Produkt może posiadać podwyższoną odporność na pył i zachlapania, jednak nie oznacza to pełnej
odporności na wszystkie warunki. Nie należy celowo zanurzać urządzenia, narażać go na strumień



wody pod ciśnieniem ani używać w sposób wykraczający poza normalne warunki codziennego
użytkowania.

10. Zakłócenia elektromagnetyczne

Urządzenie emituje i odbiera sygnały radiowe. Nie należy używać go tam, gdzie obowiązuje
zakaz używania urządzeń nadawczych.
W razie wymagań lokalnych należy wyłączyć urządzenie w szpitalach, samolotach, strefach
zagrożonych wybuchem oraz w pobliżu paliw i chemikaliów.
Nie używać produktu w pobliżu aparatury medycznej bez uprzedniego potwierdzenia
bezpieczeństwa takiego użycia.
Silne pola magnetyczne i urządzenia elektryczne dużej mocy mogą pogarszać działanie
lokalizacji i transmisji danych.

11. Bezpieczne korzystanie z funkcji SOS

Użytkownik powinien znać sposób aktywacji alarmu SOS przed rozpoczęciem codziennego
korzystania z urządzenia.
Funkcję SOS należy regularnie testować w kontrolowanych warunkach, aby potwierdzić
poprawność konfiguracji powiadomień.
Nie należy aktywować alarmu bez potrzeby, aby uniknąć fałszywych powiadomień.
Skuteczność alarmu zależy od poziomu naładowania akumulatora, zasięgu sieci i prawidłowej
konfiguracji usług powiadomień.

12. Bezpieczne korzystanie z lokalizacji i komunikacji
Przed użyciem należy upewnić się, że urządzenie zostało prawidłowo uruchomione i może
uzyskać sygnał GPS oraz dostęp do sieci komórkowej.
W budynkach, pod ziemią, w tunelach lub w obszarach o słabym zasięgu dokładność lokalizacji
może być ograniczona.
Wiadomości głosowe i dane lokalizacyjne mogą być opóźnione lub czasowo niedostępne w
przypadku problemów z łącznością.
Należy regularnie kontrolować poziom naładowania akumulatora, zwłaszcza przed wyjściem z
domu lub podróżą.

13. Montaż i noszenie urządzenia

Urządzenie należy mocować w sposób stabilny, aby nie spadło i nie uległo uszkodzeniu.
Nie mocować produktu w miejscach narażonych na silne uderzenia, stały nacisk lub kontakt z
ostrymi krawędziami.
Jeżeli urządzenie jest noszone przy ciele, należy regularnie sprawdzać, czy nie powoduje
podrażnień skóry.
Nie umieszczać przewodu ani paska w sposób stwarzający ryzyko zaplątania lub uduszenia.

14. Konserwacja i czyszczenie

Przed czyszczeniem odłączyć urządzenie od zasilania.
Czyścić miękką, lekko wilgotną ściereczką.
Nie stosować agresywnych środków chemicznych, rozpuszczalników, proszków ściernych ani
metalowych akcesoriów czyszczących.



Po czyszczeniu dokładnie osuszyć urządzenie przed ponownym użyciem lub ładowaniem.

15. Postępowanie w razie uszkodzenia

Jeżeli urządzenie przestało działać prawidłowo, zostało upuszczone, przegrzało się lub ma
uszkodzoną obudowę, należy natychmiast zaprzestać użytkowania.
Nie wolno samodzielnie otwierać ani naprawiać produktu.
Uszkodzony produkt należy odłączyć od zasilania i zabezpieczyć przed dalszym użyciem.

16. Informacje dotyczące prywatności i legalnego użytkowania

Podczas korzystania z funkcji lokalizacji należy przestrzegać przepisów dotyczących prywatności,
ochrony danych i monitorowania osób. Użytkownik jest odpowiedzialny za zgodne z prawem używanie
urządzenia oraz uzyskanie wszelkich wymaganych zgód.

17. Utylizacja
Zużytego urządzenia elektronicznego nie wolno wyrzucać do odpadów komunalnych.
Produkt z wbudowanym akumulatorem należy przekazać do odpowiedniego punktu zbiórki
zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego.
Akumulatora nie wolno usuwać samodzielnie w sposób nieprofesjonalny.
Opakowanie należy segregować zgodnie z lokalnymi zasadami gospodarowania odpadami.

18. Podsumowanie najważniejszych ostrzeżeń

Nie jest to zabawka.
Nie otwierać obudowy ani akumulatora.
Ładować wyłącznie odpowiednim zasilaniem i z dala od metalowych przedmiotów.
Chronić przed ogniem, wysoką temperaturą i wilgocią.
Nie traktować funkcji lokalizacji i SOS jako jedynego środka ochrony w nagłych przypadkach.
Przechowywać poza zasięgiem małych dzieci.



DECLARACIÓN DE TRANSPARENCIA DE DATOS 
(Declaración de Transparencia de Datos – Versión 1.1) 
 
====================================================================== 
 
1. Responsable del tratamiento 
 
PAJ UG (haftungsbeschränkt) 
Am Wieschen 1 
51570 Windeck 
Alemania 
 
Tel.: +49 (0) 2292 39 499 59 
Correo electrónico: info@paj-gps.de 
 
Registro mercantil: Juzgado de Primera Instancia de Siegburg 
Número de registro: HRB 11677 
Director general: Jakob Lindner 
 
Número de identificación fiscal (IVA): DE291602455 
Número de registro WEEE: DE33887550 
 
PAJ UG (haftungsbeschränkt) no está obligada ni dispuesta a participar en 
procedimientos de resolución de conflictos ante una junta arbitral de 
consumo. 
 
---------------------------------------------------------------------- 
 
2. Delegado de Protección de Datos 
 
PAJ UG (haftungsbeschränkt) ha designado un Delegado de Protección de 
Datos. 
 
Delegado de Protección de Datos: 
Johannes Schmitz 
 
Las consultas relacionadas con la protección de datos y las solicitudes 
para ejercer los derechos de los interesados pueden dirigirse, 
indicando “Protección de Datos”, a los datos de contacto indicados 
anteriormente. 
 
---------------------------------------------------------------------- 
 
3. Finalidad de esta Declaración de Transparencia de Datos 
 
Esta Declaración de Transparencia de Datos informa de manera transparente 
sobre el tipo, alcance y finalidad del tratamiento de datos personales 
por parte de PAJ UG (haftungsbeschränkt), en particular en relación con 



soluciones de seguimiento GPS y los servicios asociados. 
 
---------------------------------------------------------------------- 
 
4. Categorías de datos personales tratados 
 
a) Datos GPS y de localización 
- Datos de localización de rastreadores GPS 
- Marcas de tiempo y historiales de movimiento 
 
b) Datos contractuales y de comunicación 
- Datos maestros de clientes 
- Datos contractuales 
- Datos de comunicación (por ejemplo, correo electrónico, teléfono, 
  solicitudes de soporte) 
 
---------------------------------------------------------------------- 
 
5. Categorías de interesados 
 
- Clientes (partes contractuales) 
- Personas cuyos movimientos estén directamente relacionados con un 
  rastreador GPS utilizado 
 
---------------------------------------------------------------------- 
 
6. Finalidad y bases jurídicas del tratamiento 
 
El tratamiento de datos personales se realiza exclusivamente para el 
cumplimiento de los servicios acordados contractualmente, en particular 
para la provisión, operación y evaluación de sistemas de seguimiento GPS. 
 
Las bases jurídicas incluyen, en particular: 
- Art. 6.1.b del RGPD (ejecución de un contrato) 
- Art. 6.1.f del RGPD (interés legítimo, por ejemplo, seguridad del 
  sistema, trazabilidad, soporte) 
- Art. 28 del RGPD (encargado del tratamiento) 
 
---------------------------------------------------------------------- 
 
7. Tipo de tratamiento 
 
El tratamiento incluye, en particular, la recopilación, registro, 
organización, almacenamiento, consulta, uso, transmisión en el marco de 
la prestación del servicio, limitación, supresión o destrucción de datos 
personales. 
 
No se realiza ningún tratamiento fuera de las instrucciones 



documentadas. 
 
---------------------------------------------------------------------- 
 
8. Plazos de almacenamiento y conservación 
 
Datos de localización GPS: 
Los datos de localización GPS se almacenan activamente durante al menos 
365 días en todos los casos. 
 
Además, los datos GPS pueden almacenarse en copias de seguridad técnicas. 
Debido a las rotaciones de copias de seguridad y a los requisitos de 
recuperación, puede producirse un almacenamiento técnicamente necesario 
más allá del período de 365 días. 
 
Los datos almacenados en copias de seguridad no se procesan activamente y 
se conservan exclusivamente con fines de respaldo de datos y 
recuperación del sistema. La eliminación automatizada se realiza de 
acuerdo con los ciclos de eliminación de copias de seguridad 
correspondientes. 
 
Datos contractuales y de comunicación: 
Estos datos se almacenan durante la duración de la relación contractual y 
posteriormente se conservan de acuerdo con las obligaciones legales de 
conservación, en particular en virtud del derecho mercantil y fiscal. 
 
---------------------------------------------------------------------- 
 
9. Destinatarios y encargados del tratamiento 
 
Para la prestación de los servicios, PAJ UG (haftungsbeschränkt) utiliza 
los siguientes encargados del tratamiento: 
 
Hetzner Online GmbH 
Industriestr. 25 
91710 Gunzenhausen 
Alemania 
Servicio: Alojamiento de servidores (exclusivamente en Alemania) 
 
IP-Projects GmbH & Co. KG 
Am Vogelherd 14 
97295 Waldbrunn 
Alemania 
Servicio: Redirección del tráfico de datos (sin tratamiento independiente 
de datos) 
 
---------------------------------------------------------------------- 
 



10. Transferencia de datos 
 
La transferencia de datos personales se realiza exclusivamente en el 
marco de los encargados del tratamiento mencionados anteriormente. 
 
No se produce ninguna transferencia de datos personales a países fuera 
de la Unión Europea (UE) o del Espacio Económico Europeo (EEE). 
 
---------------------------------------------------------------------- 
 
11. Medidas técnicas y organizativas 
 
PAJ UG (haftungsbeschränkt) aplica medidas técnicas y organizativas 
adecuadas de conformidad con el Art. 32 del RGPD, en particular controles 
de acceso físico, controles de acceso y autorización, cifrado de las 
transmisiones de datos, separación de clientes, registro, procedimientos 
de copia de seguridad y recuperación, obligaciones de confidencialidad 
del personal, formación y procesos de respuesta a incidentes. 
 
---------------------------------------------------------------------- 
 
12. Toma de decisiones automatizada / elaboración de perfiles 
 
No se lleva a cabo ninguna toma de decisiones automatizada, incluida la 
elaboración de perfiles, en el sentido del Art. 22 del RGPD. 
 
---------------------------------------------------------------------- 
 
13. Derechos de los interesados 
 
Los interesados tienen, en particular, derecho de acceso, rectificación, 
supresión, limitación del tratamiento, portabilidad de los datos y 
oposición de conformidad con los Art. 15–21 del RGPD. 
 
---------------------------------------------------------------------- 
 
14. Derecho a presentar una reclamación 
 
Los interesados tienen derecho a presentar una reclamación ante una 
autoridad de control de protección de datos competente si consideran que 
el tratamiento de sus datos personales infringe el RGPD. 
 
---------------------------------------------------------------------- 
 
15. Seguridad de los datos y violaciones de la protección de datos 
 
Las violaciones de la protección de datos se examinan sin demora y, en 
caso necesario, se notifican a las autoridades de control competentes y a 



los interesados afectados de conformidad con los Art. 33 y 34 del RGPD. 
 
---------------------------------------------------------------------- 
 
16. Versionado 
 
Esta Declaración de Transparencia de Datos se revisa periódicamente y se 
adapta en caso de cambios legales, técnicos u organizativos. 
 
Versión: 1.1 
Última actualización: noviembre de 2025 
 














